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See the notice on TED website

488465-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitusplatsi järelevalveteenused – „Упражняване на строителен надзор по време 
на строителство на обект „Реконструкция на улична мрежа, тротоари и подходи към 
имотите по ул. „Цар Иван Асен“ финансиран със средства по Административен договор № 
16/Г.6/03/005333-С01 за безвъзмездна финансова помощ по Стратегически план за развитие 
на земеделието в селските райони на Република България за периода 2023-2027 г.
OJ S 134/2026 15/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЕРУЩИЦА
E-posti aadress: n_bakov@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Упражняване на строителен надзор по време на строителство на обект 
„Реконструкция на улична мрежа, тротоари и подходи към имотите по ул. „Цар Иван Асен
“ финансиран със средства по Административен договор № 16/Г.6/03/005333-С01 за 
безвъзмездна финансова помощ по Стратегически план за развитие на земеделието в 
селските райони на Република България за периода 2023-2027 г.
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е „Упражняване на строителен 
надзор по време на строителство на обект „Реконструкция на улична мрежа, тротоари и 
подходи към имотите по ул. „Цар Иван Асен“ финансиран със средства по 
Административен договор № 16/Г.6/03/005333-С01 за безвъзмездна финансова помощ 
по Стратегически план за развитие на земеделието в селските райони на Република 
България за периода 2023-2027 г.“ Условията, при които ще се реализира предметът на 
поръчката, правата и задълженията на Възложителя и на Изпълнителя, са съгласно 
документацията към обществената поръчка и проекта на договор, както и в 
съответствие с приложимата нормативна уредба. В обхвата на обществената поръчка 
са включени следните видове дейности: 1/ Упражняване на строителен надзор по време 
на строителството, съгласно чл. 166 от Закона за устройство на територията (ЗУТ). 
Обхватът на дейностите по осъществяване на строителен надзор по време на 
строителството е съгласно чл. 168 от ЗУТ, включително координация на строителния 
процес до въвеждането на обекта в експлоатация; 2/ Изпълняване функцията на 
Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 r. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
изпълнението на строително - монтажни работи; 3/ Изготвяне на окончателен доклад по 
чл. 168, ал. 6 от ЗУТ; 4/ Изготвяне и регистриране на технически паспорт съгласно чл. 
176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28 декември 2006 г. за технически паспорти на 
строежите. 5/ Внасяне на необходимите документи за назначаване на приемателна 
комисия. 6/ Избраният Изпълнител е длъжен да осъществява и дейността „Упражняване 
на строителен надзор по време на отстраняване на проявени скрити дефекти през 
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минималните гаранционни срокове" до изтичането на гаранционния срок за обекта, 
определен съгласно НАРЕДБА № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на 
строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени 
строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти и съгласно 
Техническото предложение на изпълнителят определен да извършва СМР на обекта. 
Гаранционните срокове започват да текат от датата на въвеждане в експлоатация, 
удостоверено с надлежен документ, издаден от компетентните органи. Гаранционните 
срокове не текат и се удължават с времето, през което Строежът е имал проявен 
Дефект, до неговото отстраняване. Гаранционната отговорност се изключва, когато 
проявените Дефекти са резултат от Непредвидено обстоятелство. ​​​​​​​Пълната информация 
относно обхвата, обема и изискванията към изпълнението на предмета на поръчката е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация - Приложение № 1, 
неразделна част от документацията за обществена поръчка.
Menetluse tunnus: c7d4b1f1-4e6b-4af3-8cb9-5980c206a7c5
Sisemine tunnus: 596872
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71521000 Ehitusplatsi järelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Мястото за изпълнение на поръчката е територията на ул. Цар Иван Асен, 
гр. Перущица, община Перущица.  
Linn: град Перущица
Sihtnumber: 4225
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 160,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или юрид.ическо лице или техни обединения, който отговаря на услов. на чл. 
10, ал. 1 от ЗОП и изискв. на Възложителя. Възложителят отстран. от участие участник, 
за когото са налице осн. по чл.54, ал.1, т. 1-7 от ЗОП освен изключението по чл.54, ал.
5отЗОП, по чл.55, ал.1, т.1, т.3 и т.4 от ЗОП освен изключението по чл.55, ал.4отЗОП и 
осн.по чл.107 от ЗОП. 2. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице 
следните основания за изключване: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; Възложителят 
отстранява от участие: а) участник за когото се установи, че е налице наказание по чл. 
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83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН, а именно наложена от съда санкция за временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Липсата на това 
обстоятелство участникът следва да декларира в ЕЕДОП на Част III „Основания за 
изключване“, раздел Г – „Специфични национални основания за изключване“. б) 
участник за когото се установят обстоятелства по чл. 90 и 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лицата, заемащи публични длъжности (обн. ДВ, 
бр. 51 от 05.06.2026 г., в сила от 05.06.2026 г.); 3. Комисията извършва проверка за 
необичайно благоприятни оферти, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП като използва База за 
сравнение: - при допуснати до оценяване три или повече оферти - средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка; - при допуснати 
до оценяване една или две оферти - обявената прогнозна стойност за съответната 
обособена позиция. и изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно. 4. Възложителят заплаща на Изпълнителя 
договореното възнаграждение за изпълнение на услугите, предмет на договора по 
обособени позиции. Условията и начина на плащане за всички обособени позиции са 
съгласно проекта на договор за обществената поръчка. Договорената цена е 
окончателна и не подлежи на актуализация за срока на договора за обществена поръчка 
по обособената позиция, освен при условията и по реда, определени в договора и в 
съответствие с чл. 116 от ЗОП. В случай, че за изпълнението на договора за 
обществена поръчка по обособената позиция, Изпълнителят е възложил изпълнението 
на част от поръчката на подизпълнител, и същата може да бъде предадена като 
отделен обект на Изпълнителя или на Възложителя, Възложителят заплаща 
възнаграждение за тази част директно на подизпълнителя в съответствие с 
разпоредбите на чл. 66, ал. 7, 8, 9 и 10 от ЗОП. Директните разплащания към 
подизпълнители се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя 
до Възложителя чрез Изпълнителя, който е длъжен да го предостави на Възложителя в 
15-дневен срок от получаването му. Към искането по заплащане Изпълнителят 
предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях 
като недължими. Възложителят има право да откаже директно плащане на 
подизпълнител, когато искането за плащане е оспорено от Изпълнителя, до момента на 
отстраняване на причината за отказа.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Заучастника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и 91 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Упражняване на строителен надзор по време на строителство на обект 
„Реконструкция на улична мрежа, тротоари и подходи към имотите по ул. „Цар Иван Асен
“ финансиран със средства по Административен договор № 16/Г.6/03/005333-С01 за 
безвъзмездна финансова помощ по Стратегически план за развитие на земеделието в 
селските райони на Република България за периода 2023-2027 г.
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е „Упражняване на строителен 
надзор по време на строителство на обект „Реконструкция на улична мрежа, тротоари и 
подходи към имотите по ул. „Цар Иван Асен“ финансиран със средства по 
Административен договор № 16/Г.6/03/005333-С01 за безвъзмездна финансова помощ 
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по Стратегически план за развитие на земеделието в селските райони на Република 
България за периода 2023-2027 г.“ Условията, при които ще се реализира предметът на 
поръчката, правата и задълженията на Възложителя и на Изпълнителя, са съгласно 
документацията към обществената поръчка и проекта на договор, както и в 
съответствие с приложимата нормативна уредба. В обхвата на обществената поръчка 
са включени следните видове дейности: 1/ Упражняване на строителен надзор по време 
на строителството, съгласно чл. 166 от Закона за устройство на територията (ЗУТ). 
Обхватът на дейностите по осъществяване на строителен надзор по време на 
строителството е съгласно чл. 168 от ЗУТ, включително координация на строителния 
процес до въвеждането на обекта в експлоатация; 2/ Изпълняване функцията на 
Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 r. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
изпълнението на строително - монтажни работи; 3/ Изготвяне на окончателен доклад по 
чл. 168, ал. 6 от ЗУТ; 4/ Изготвяне и регистриране на технически паспорт съгласно чл. 
176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28 декември 2006 г. за технически паспорти на 
строежите. 5/ Внасяне на необходимите документи за назначаване на приемателна 
комисия. 6/ Избраният Изпълнител е длъжен да осъществява и дейността „Упражняване 
на строителен надзор по време на отстраняване на проявени скрити дефекти през 
минималните гаранционни срокове" до изтичането на гаранционния срок за обекта, 
определен съгласно НАРЕДБА № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на 
строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени 
строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти и съгласно 
Техническото предложение на изпълнителят определен да извършва СМР на обекта. 
Гаранционните срокове започват да текат от датата на въвеждане в експлоатация, 
удостоверено с надлежен документ, издаден от компетентните органи. Гаранционните 
срокове не текат и се удължават с времето, през което Строежът е имал проявен 
Дефект, до неговото отстраняване. Гаранционната отговорност се изключва, когато 
проявените Дефекти са резултат от Непредвидено обстоятелство. ​​​​​​​Пълната информация 
относно обхвата, обема и изискванията към изпълнението на предмета на поръчката е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация - Приложение № 1, 
неразделна част от документацията за обществена поръчка.
Sisemine tunnus: 596872

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71521000 Ehitusplatsi järelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Мястото за изпълнение на поръчката е територията на ул. Цар Иван Асен, 
гр. Перущица, община Перущица.  
Linn: град Перущица
Sihtnumber: 4225
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
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Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 160,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Maaelu Arengu Euroopa Põllumajandusfond (EAFRD) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка трябва да притежават 
издадено от Началника на Дирекцията за национален строителен контрол и вписано в 
нарочен регистър валидно Удостоверение, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ и Наредба № 
РД-02-20-25 от 03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за 
вписване в регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор за упражняване на 
дейности по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ с приложен към него Списък на правоспособните 
физически лица, чрез които се упражнява дейността за лица регистрирани на 
територията на Република България или еквивалентен документ за чуждестранни лица, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава- членка на Европейския съюз, или на друга държава-страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, съгласно чл. 166, ал.7 от 
ЗУТ. Забележка: При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с горепосочения критерий за подбор се доказва от съответните членове 
на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнител, същият трябва да отговаря на поставеното изискване за годност, 
съобразно дела и вида на поръчката, който ще изпълнява. ДЕКЛАРИРАНЕ: 
Обстоятелството се декларира в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел „А“ „Годност“, 
поле „Вписване в съответен професионален регистър“ от ЕЕДОП, като се посочва 
информация за вписването в публичен регистър при Дирекция за национален 
строителен контрол, респективно в аналогичен регистър посочваща уеб адрес, орган 
или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. Забележка: В случай, 
че участникът е чуждестранно лице той може да представи валиден еквивалентен 
документ или декларация или удостоверение, издадени от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, доказващи вписването на 
участника в съответен регистър на тази държава (при поискване от възложителя по 
всяко време след отваряне на офертите). ДОКАЗВАНЕ: Документи за доказване 
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(представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - копие 
от валидно удостоверение, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ и Наредба № РД-02-20-25 от 
03.12.2012 г. за упражняване на дейности по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, с приложен към 
него списък на правоспособните физически лица, чрез които се упражнява дейността за 
лица регистрирани на територията на Република България или еквивалентен документ 
за чуждестранни лица, удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден 
от компетентен орган на държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава-
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, съгласно чл. 
166, ал. 7 от ЗУТ. В случай, че данните могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до национална база данни при държавите членки, Възложителя не изисква такъв 
документ при сключване на договора. В съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП и чл. 8 
- чл. 10 от Наредба № РД-02-20-25 от 03.12.2012г. за условията и реда за издаване на 
удостоверение за вписване в регистъра на консултантите за оценяване на 
съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор, 
при сключването на договор чуждестранното лице следва да представи удостоверение 
за вписване в регистъра на ДНСК.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът в обществената поръчка следва да има валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ за: „Консултант, извършващ строителен 
надзор“ съгласно чл. 171, ал. 1 от Закона за устройство на територията (ЗУТ) с 
минимална застрахователна сума съгласно чл. 5, ал. 4, т. 4 от Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителство за строежи най-
малко „IV-та категория“ или еквивалентна за участник – чуждестранно лице съгласно 
законодателство на държавата в която е установен; За участник, установен/регистриран 
извън Република България застраховката за професионална отговорност следва да 
бъде еквивалента на тази по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ и в размер съгласно Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, но 
направена съгласно законодателството на държавата, където е установен / регистриран 
участника. ДЕКЛАРИРАНЕ: Участниците попълват част IV „Критерии за подбор“, раздел 
Б „Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП, като посочват застрахователната 
сума. ДОКАЗВАНЕ: Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - копие на валидна застраховка „Професионална 
отговорност” за „консултант, извършващ строителен надзор“ или еквивалентен документ 
/за чуждестранните лица/. Мотиви на Възложителя: По отношение на изискването за 
наличие на застраховка „Професионална отговорност“, същото е допустим критерий по 
чл. 61, ал. 1, т. 2 от ЗОП и произтича от разпоредбата на чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, която 
вменява на консултанта задължението да застрахова професионалната си отговорност 
за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети лица, 
вследствие неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на 
задълженията им. Обхватът на застрахователното покритие и конкретните минимални 
застрахователни суми са посочени в Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да притежава опит за изпълнение на поръчката (чл. 
63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от ЗОП): Минимално ниво: За последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една 
услуга с предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката, както следва: Под 
„услуга с предмет, сходен с предмета на поръчката“ следва да се разбират дейности по: 
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упражняване на строителен надзор или еквивалентни услуги съобразно приложимото 
чуждестранно законодателство, когато същите са предоставени в чужбина на обект, 
включващ изграждане, и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или ремонт на 
пътна и/или улична мрежа. Възложителят не поставя изискване за обем. Забележка: 
Договори в процес на изпълнение или отчитане няма да бъдат приемани като 
доказателство за техническите възможности на участника! ДЕКЛАРИРАНЕ: При 
подаване на оферта, съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, 
като се предостави и информация за стойностите, датите и получателите на услугите, 
идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, посредством попълване на 
Част ІV. „Критерий за подбор”, буква „В” „Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП. ДОКАЗВАНЕ: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП определенията за Изпълнител участник, трябва да представи 
Списък на услугите, идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, изпълнена 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената /-ите услуга/и. * При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може 
да изиска по всяко време след отваряне на офертите представяне на документите, чрез 
които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена”, по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се 
класира офертата с най-ниска предложена цена. Класирането на останалите оферти се 
извършва в низходящ ред.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена”, по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се 
класира офертата с най-ниска предложена цена. Класирането на останалите оферти се 
извършва в низходящ ред. Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - 
при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за 
съответната обособена позиция, посочена в обявените условия на поръчката - при 
допуснати до оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/596872
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/596872
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel

https://app.eop.bg/today/596872
https://app.eop.bg/today/596872
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 13/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки (ЗОП) решението за откриване на процедурата може да се 
обжалва пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП срещу решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПЕРУЩИЦА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
ПЕРУЩИЦА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПЕРУЩИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПЕРУЩИЦА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЕРУЩИЦА

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Registreerimisnumber: 115246756
Postiaadress: ул. ОТЕЦ ПАИСИЙ №.2
Linn: гр.Перущица
Sihtnumber: 4225
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Николай Георгиев Баков
E-posti aadress: n_bakov@abv.bg
Telefon: +359 3143 2786
Internetiaadress: https://www.perushtitsa.egov.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21456
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: град София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004

mailto:n_bakov@abv.bg
https://www.perushtitsa.egov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21456
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. „У. Гладстон“ № 67
Linn: град София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2940 63 31
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: град София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2811 94 43
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c9520642-c2f5-4c6a-b4b6-ba986ebb1075  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 13/07/2026 16:55:15 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 488465-2026
ELT S väljaande number: 134/2026
Avaldamise kuupäev: 15/07/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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